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В 2013 году исполняется 90 лет со дня рождения Народного поэта Дагестана (1959), Героя Социалистического Труда (1974), лауреата Ленинской (1963) премии Расула Гамзатовича Гамзатова. В его литературном наследии слились несколько поэтических стихий — лирика, эпос, ирония и самоирония, философские раздумья о времени и о себе. Произведения Расула Гамзатова с полным правом называют «книгой мудрости и мужества, любви и боли, молитв и проклятий, истины и веры, благородства и добра, мгновений и вечности». Его стихи стали спасительным островом Гармонии в океане ненависти и злобы, волны которого захлестнули наше время.

Масштабность мировосприятия Гамзатова поражала современников и еще будет поражать потомков. Ритм его сердца и стихов всегда совпадал с ритмом времени. Поэт чутко реагировал на все мировые события, при этом никогда не забывая своих глубинных корней. Он умел одинаково искренне сопереживать и всей планете и одному-единственному человеку. Это сделало Расула Гамзатова поэтом поистине всемирного значения. Его произведения вошли в золотой фонд мирового культурного наследия.

Для того чтобы сделать творчество Расула Гамзатова ближе и понятнее современному молодому читателю, сектор молодёжного чтения Самарской областной юношеской библиотеки подготовил сборник методических материалов «Поэт аула и мира». Он адресован юным любителям словесности, библиотекарям, преподавателям литературы и всем, кто интересуется поэзией.

В сборник включены:

Зов белых журавлей: сценарий вечера-реквиема

«Суди меня по кодексу любви»: сценарий вечера-портрета

Советуем прочитать: список литературы

Зов белых журавлей
сценарий вечера-реквиема
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Ведущий 1
22 октября в России отмечается День Белых Журавлей. Этот необычный праздник с поэтическим названием был учреждён народным поэтом Дагестана Расулом Гамзатовым. Он соединил Поэзию, Память о павших на полях сражений, дружбу народов и Литератур. Эпиграфом праздника стали знаменитые строки Гамзатова:
Мне кажется порою, что солдаты,

С кровавых не пришедшие полей,

Не в землю эту полегли когда-то,

А превратились в белых журавлей.

Они до сей поры с времён тех дальних

Летят и подают нам голоса.

Не потому ль так часто и печально

Мы замолкаем, глядя в небеса?
Ведущий 2
Многие из вас наверняка слышали эти стихи Расула Гамзатова, положенные на музыку знаменитым композитором Яном Абрамовичем Френкелем. Песня «Журавли» - один из самых проникновенных реквиемов по тем, кто отдал свои жизни за свободу и счастье Родины. У этого музыкального произведения своя очень непростая судьба. Давайте сегодня, в День белых журавлей, вспомним эту великую песню и её создателей.
Чтец

Стройно звуки в небо возносились

С немудреным словом заодно.

Музыка, когда б не ты, забылись

В мире строки многие давно.

Ты летишь на крыльях невесомо,

И, тебе откликнуться спеша,

Поднимаясь до гнездовья грома,

Замирает грешная душа.

И, от века небу сопредельна,

Это ты из боя без числа

Выносила раненых смертельно,

Обагряя белые крыла.

И давно летят мои по свету

Милостью твоею журавли,

И спешу тебе за милость эту

Низко поклониться до земли.

Обронил слезу... А клин усталый

Отозвался горестно вдали...

Музыка, когда б не ты, пожалуй

И мои б забылись «Журавли».

Расул Гамзатов

Ведущий 1
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В одном из интервью Расул Гамзатов признался:

«Песня «Журавли» стоит особняком. Неожиданно для меня она стала больше чем стихи...».
Как же создавалась эта необычная песня-реквием?

Ведущий 2
В 1965 году, находясь в Японии, Расул Гамзатов увидел памятник белым журавлям в Хиросиме. Ему рассказали и историю о Садако Сасаки, ставшей жертвой последствий ядерной бомбардировки.
Ведущий 1
Садако Сасаки (Sasaki Sadako) во время ядерной бомбардировки Хиросимы было всего 2 года. Её дом находился не более чем в двух километрах от эпицентра взрыва. Казалось, Садако сказочно повезло – она осталась жива и даже не получила ни царапины. Но… последствия [image: image4.png]


коварной радиации сказались через 10 лет. В феврале 1955 года девочке был поставлен роковой диагноз – лучевая болезнь. Её подруга – Чизуко Хамамото (Chizuko Hamamoto) как-то принесла с собой лист позолоченной бумаги и сделала из него журавлика. Она рассказала Садако старинную японскую легенду. Для того, чтобы исполнилось желание, чтобы выздороветь, нужно сделать тысячу бумажных журавликов. С надеждой девочка стала их мастерить. Ей помогали друзья, знакомые и даже незнакомые люди. Но судьба оказалась неумолимой. Девочки не стало, а оставшихся 356 журавликов доделали её друзья.
Поэт был потрясен трагической судьбой Садако Сасаки.
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Ведущий 2
Из воспоминаний Расула Гамзатова:

«Увидев в Хиросиме проект памятника простой японской девочке с журавлём в руках, узнав её историю, я испытал глубокое волнение, которое вылилось потом в стихи. Девочка лежала в госпитале и должна была вырезать из бумаги тысячу журавлей в надежде на выздоровление, но не успела – скончалась. 
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Потом, уже у памятника японской девочке с белым журавлем, я видел впечатляющее зрелище – тысячи и тысячи женщин в белой одежде. Дело в том, что в трауре японские женщины носят белое одеяние, а не черное, как у нас. Случилось так, что когда я стоял в толпе в центре человеческого горя, в небе появились вдруг настоящие журавли. Говорили, что они прилетели из Сибири. Их стая была небольшая, и в этой стае я заметил маленький промежуток».
Чтец 
Тут воздух самый скорбный на планете,

Тут потускнел от пепла солнца диск…

О девочка! О скорбный обелиск,

Тебя журавлик не спасёт от смерти…

Хотя б он в небо поднялся, летя,

Страдания твои – неисцелимы.

Японочка, несчастное дитя

Мишени всех несчастий – Хиросимы!..

Сюда, на мировое пепелище,

И мы цветы с Кавказа привезли.

В холме, который вырос на кладбище,

И дагестанской горстка есть земли.

Расул Гамзатов

[image: image7.png]



Ведущий 1
Здесь же, в Японии, Гамзатов получил телеграмму, в которой сообщалось о кончине его матери Хандулай Гайдарбекгаджиевны.

Чтец

Вот так всё это и случилось, мама.

Нет, оправдаться я и не берусь!

Февраль. Я – в Хиросиме, Фудзияма

Сверканьем льда похожа на Эльбрус.

Я – в городе, где на печальном сборе

Всё горе мира ныне собралось,

Я – в Хиросиме, в эпицентре горя.

Тут смертью всё пропитано насквозь.

Как все, и я знавал страданье тоже:

Оплакал братьев, хоронил отца.

Но боль ослабнет раньше или позже,

Лишь боли Хиросимы нет конца.
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Расул Гамзатов

Ведущий 2
Расул Гамзатов вылетел в Москву и в самолете, конечно, думал о матери. Поэт вспомнил и умершего отца, и погибших на войне братьев. Не уходила из памяти и трогательная история о хиросимской девочке с бумажными журавликами. Дело в том, что на Кавказе существует такое поверье: души павших воинов превращаются в белых журавлей. Вот так и родилось стихотворение, которое начиналось этими строчками:

Мне кажется порою, что джигиты,

С кровавых не пришедшие полей,

В могилах братских не были зарыты,

А превратились в белых журавлей…
[image: image9.jpg]
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Ведущий 1
Из воспоминаний Расула Гамзатова:

«Мой друг Наум Гребнев превосходно перевёл «Журавлей» на русский язык. Он был не просто переводчиком, а почти соавтором. Оно оказалось ему ближе всех других стихов, ибо он сам — израненный воин, потерявший на войне своих близких и друзей. Оно стало для него собственной болью. Он говорил: «Этот стих обо мне и моих друзьях». Теперь я горюю и о нём — и он нашёл место в журавлиной стае».

Ведущий 2
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Стихотворение Расула Гамзатова «Журавли» опубликовали в знаменитом журнале «Новый мир». Проникновенные поэтические строки попались на глаза актёру Марку Наумовичу Бернесу. Он почувствовал, что из стихотворения Расула Гамзатова может получиться уникальная песня. Бернес прочитал «Журавлей» композитору Яну Френкелю и попросил его написать музыку. Сочиняя мелодию, вникая в поэтические строки, композитор словно в Судный день вспомнил всю свою прожитую жизнь, через которую полновластно прошли довоенное киевское детство, война, эвакуация, фронт, ранение.

Ведущий 1
Впервые, уже больной, Марк Бернес спел «Журавлей» в редакции газеты «Комсомольская правда». Это было в 1969 году. При этом присутствовали видные военачальники. Среди них был прославленный маршал Иван Степанович Конев. Он с трудом сдерживая слезы, сказал, обращаясь к Марку Бернесу и Яну Френкелю: «Спасибо. Как жаль, что нам отказано в праве плакать».
Ведущий 2
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Из воспоминаний Расула Гамзатова:

«Я много слушал неповторимого Бернеса, много слышал о нём. Однажды он позвонил мне из Москвы в Махачкалу. Бернес пел моих «Журавлей». Я растерялся и не мог в ответ ничего сказать. Песня была выше моих одобрений. Бернес спросил меня: «Расул, ты не будешь против того, если слово «джигиты» заменю словом «солдаты»?

Мне казалось, что слово «джигит» придаёт стихотворению национальную окраску. Но, услышав песню, понял, что слово «солдаты» вносит в неё новое значение, делает её не столько дагестанской, кавказской, сколько русской, советской, общечеловеческой. Бернес попросил меня также сократить несколько строк для песенного варианта. Мне было жаль некоторые из них. Но Бернес доказал их «архитектурные излишества». Он сказал: «Слабые строки каждый может сократить, но настоящий поэт ради цельности произведения пойдёт на сокращение и хороших строф». Я пошёл на это. И сделал песенный вариант стихотворения, хотя в некоторых изданиях его печатают полностью. И песня стала гимном памяти погибших».

Ведущий 1
«Журавли» стали исповедью и духовным завещанием Марка Бернеса. Через несколько дней после записи песни его не стало.

Ведущий 2
Так появилась эта уникальная песня. Она зажила своей полнокровной жизнью и обрела мировую популярность.
Ведущий 1
Были и ярые противники «Журавлей», жившие партийно-атеистическими понятиями. Старые большевики писали в ЦК КПСС, что эта песня звучит как церковная молитва и клерикалы могут использовать её в своих пропагандистских целях. Вопрос решался на уровне высшего политического руководства страны.

Ведущий 2
Из воспоминаний Расула Гамзатова:
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«Песни, как люди, приходят и уходят. У “Журавлей” особая судьба: одних они провожают, других встречают. Они не ищут тёплых краёв, не портятся от повторения, а те, кто не поёт, хранят их в душе, как молитву.

Это “поняли” некоторые “старые большевики”, которые писали письма в ЦК партии и ко мне, чтобы эту песню запретили, потому что ею могут воспользоваться религиозные деятели в церквях, в мечетях и просто в жизни.

Должен сказать, даже в годы застоя у этой песни не было застоя. Несмотря на недовольство ортодоксов, Брежнев сказал: “Можно исполнять. Но не часто”. И не нужно, чтобы её исполняли часто и не к месту, чтобы под неё танцевали, чтобы её пели в ресторанах. Я сам многое дал бы, чтобы этого не делали. Но на это не имею власти. Я уже не хозяин песни, а только автор стихов.

Мои “Журавли” не относятся ни к каким партиям, течениям, группировкам, союзам. Мы и так со своими требованиями партийности снизили и опошлили высоту, дальность и вечность живой души поэзии. Не принадлежат они и никакой отдельной религии, отдельной нации, отдельному поколению. Не ограничены временем, системой, сословием. И в то же время они не отрицают, а утверждают человека всех наций, всех религий, всех поколений, всех времён. Не скажу, что всё это я имел в виду, когда писал слова этой песни. Наоборот, они имели конкретный адрес — миллионам павших, не вернувшихся с полей сражений Отечественной войны. Этого я и сейчас не отрицаю, а утверждаю. В то время опыт многих лет и происшедшие перемены расширили пространство моего поэтического послания, помогли мне обрести новых адресатов».

Ведущий 1
В день своего 50-летия (8 сентября 1973 года) из США Расулу Гамзатову пришла телеграмма: «Вас можно отнести к ликам святых даже за одно ваше стихотворение “Журавли”, ставшие песней-реквиемом в память всех павших в войнах на Земле», – отмечал пастор одной из пресвитерианских церквей Америки.
Запомнилась Гамзатову и ещё одна посылка из Америки. В неё были вложены тысячи бумажных журавлей, таких же, какие не успела вырезать японская девочка. Так дети Америки выражали надежду на выздоровление нашего больного мира, больного века.
Чтец

В Хиросиме этой сказке верят:

Выживает из больных людей

Тот, кто вырежет, по крайней мере,

Тысячу бумажных журавлей.

Мир больной, возьми бумаги тонкой,

Думай о бумажных журавлях, 

Не погибни, словно та японка

С предпоследним журавлем в руках.
Расул Гамзатов

Ведущий 2
Из воспоминаний Расула Гамзатова:
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«Я подумал: ведь и мои журавли тоже зовут всех нас, живущих на земле, к миру и братству, ведь мы все — божьи дети. Разноплеменные, мы гораздо скорее нашли бы понимание, если бы слушали павших. А павшие не молчат. Прислушайтесь к журавлиному крику… К этой мысли с некоторым запозданием я пришёл по тропинкам сомнений».

Ведущий 1
В Дагестане первый памятник «Белым журавлям» был торжественно открыт в высокогорном Гунибе 6 августа 1986 года. Позднее памятники в память о погибших на полях сражений с использованием этого символа были воздвигнуты во многих городах и сёлах России (в том числе и у нас в Самарской области – в селе Алексеевка Кинельского муниципального района памятник Володичкиным и городском округе Новокуйбышевск).
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Ведущий 2
Журавль – это символ, который олицетворяет свет и духовность в большинстве культур. Например, в Японии он символизирует процветание и долголетие, в Китае – бессмертие, а у африканских народов эта птица считается посланником богов. Похожее значение этот образ имеет и в христианской культуре – добро, порядок, лояльность и терпение. Полёт журавля символизирует освобождение, как духовное, так и телесное.

Общность символики – это ещё один аргумент в пользу того, что, несмотря на многочисленные различия в культурных традициях разных народов мира, все мы очень похожи, и у нас нет никаких причин для вражды.

Ведущий 1
Дни Белых журавлей стали традиционными Днями памяти, грустным праздником, когда вспоминают всех погибших во всех войнах.
Этот праздник раздвигает исторические и географические рамки, он вне времени и пространства, а главное, он интернационален — ибо в этот день мы вспоминаем погибших в Хатыни и Хиросиме, в Грозном и Каспийске, в Нью-Йорке и Москве, в Багдаде и Беслане.

Ведущий 2
«Журавли» Расула Гамзатова продолжают свой полёт и в третьем тысячелетии. Их печальный образ появляется в его новых стихах и поэмах, фильмах, призывая людей доброй воли объединиться в борьбе против насилия и террора.

Ведущий 1
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Из воспоминаний Расула Гамзатова:

«Не к мести зовут и мои белые журавли. Мы и так много крови пролили, мстя за прошлое. И ничего не добились, кроме зла… Нет более святого закона, чем закон дружбы. К этому зовут сегодня белые журавли. Они говорят нам не о бдительности, не о капиталистическом окружении, не о всевозможных происках врагов, а о любви: “Люди, мы вас любим, будьте добрыми”. А добрым нет необходимости быть бдительными. От бдительности, от недоверия друг к другу мы и так много страдали на нашей земле. Не месть, а всеобщее прощение, взаимовыручка спасут нас, помогут нам развязать кровавые узлы… 
За стол переговоров между республиками, народами, нациями надо позвать и белых журавлей. Они принадлежат всем нациям, религиям, странам, всему миру. В отношении к ним у людей не должно быть разногласий».

Ведущий 2
Люди в День Белых Журавлей собираются вместе, чтобы поговорить о тех, кто так и не вернулся из боя, но заслужил светлой памяти…

Ведущий 1
О тех, кто ценой своей жизни спасал жизнь своих друзей и родных, свою землю и свою страну…
Ведущий 2
В День белых журавлей мы зажигаем в наших душах свечи благодарной Памяти людям, создавшим великую песню «Журавли»: поэту Расулу Гамзатову, переводчику Науму Гребневу, композитору Яну Френкелю, актеру и певцу Марку Бернесу.

Ведущий 1
Пусть как можно больше людей услышат зов белых журавлей как призыв к миру, гармонии, добрососедству!
«Суди меня по кодексу любви»

сценарий Вечера-портрета
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Ведущий 1
8 сентября 1923 года в ауле Цада Хунзахского района Дагестана, в семье народного поэта Дагестана Гамзата Цадаса, родился третий сын. Назвали его Расулом. По-аварски это означает «представитель», «посланник». Ему действительно удалось стать посланником, одним из ярчайших представителей своего народа.
Ведущий 2
Если XIX век в истории Дагестана связан с именем имама Шамиля, то век XX, несомненно, украшен поэтической короной Расула Гамзатова. Именно через призму его творчества мир увидел Дагестан во всей его культурной уникальности. Сам поэт в книге «Мой Дагестан» писал: «Дагестан – моя любовь и моя клятва, моя мольба и моя молитва. Ты один – главная тема всех моих книг, всей моей жизни».
Гамзатов сделал родной аул Цада не только точкой на карте, но светящим поэтическим, нравственным маяком для людских сердец. Напомню, что Цада в переводе с аварского значит «в огне». Селение получило название за то, что когда над Хунзахским плато встает солнце, Цада долго пламенеет в его лучах.

Ведущий 1
Сегодня на нашем вечере-портрете «Суди меня ко кодексу любви» мы перелистаем страницы жизни и творчества этого талантливого и мудрого человека.
Ведущий 2
Детство Расула Гамзатова прошло в горах. Как и все аульские мальчики, он рос, взбираясь на скалы, принося из леса волчат в папахе, слушая сказки бабушки. Расул ходил в школу, которая помещалась в Хунзахской крепости, помнящей ещё времена Шамиля.
Ведущий 1
Аулы горцев напоминают античные амфитеатры, где вместо крова – звёздное небо. И поэтам, отважившимся донести своё слово до людей, приходится вступать в диалог с вечностью. За хорошую песню стихотворцам дарили коней. За плохую – могли с позором изгнать из аула. Когда поэт отваживался петь то, что было неугодно правителям, горцы в складчину покупали быка, чтобы заплатить штраф.

«Горы без поэзии – просто нагромождение камней», – говорил Расул Гамзатов.

Чтец

Там, где горная гряда, сотворен аул Цада –

Сто домов, сто очагов и до неба сто шагов!

Это мой родной аул, я оттуда в мир шагнул,

С тех высот нырнул в поток своих жизненных дорог.

Но берёг меня всегда свет родимого гнезда,

И хранил я этот свет в дни побед и горьких бед.

Там рассвет мой, колыбель, ранней юности апрель,

Первой песни бирюза, горской девочки глаза.

Расул Гамзатов

Ведущий 2
[image: image19.png]


Отец Расула – Гамзат Цадаса, был его духовным наставником и первым учителем поэтического мастерства. Он преподал сыну основы «кодекса горца», основанного на Любви и преданности Родине, Матери, Другу, Женщине.
В детстве Расул любил слушать отцовские рассказы о знаменитом Шамиле, который имел восемь ранений сердца и умел одним ударом шашки рассечь всадника вместе с конем; о храбром наибе Хаджи-Мурате, о котором Лев Толстой написал свою прекрасную повесть. Мальчика завораживали истории о легендарном чохском красавце Камалиле Башире, от которого, как от горящей лампы, тень не падала на землю. Будущего поэта вдохновляли сказания о певце любви Махмуде, чьи песни стали талисманами для всех влюблённых.

Эти народные предания, легенды, сказки и песни на всю жизнь оставили свой след в сердце поэта, стали для него вещими страницами большой истории его маленького народа.

Гамзат Цадаса просил Расула читать аульчанам толстовского «Хаджи-Мурата», тут же переводя его на аварский язык. Старики тогда говорили, что человек не в силах создать такую правдивую книгу. Её, наверно, создал сам Господь.

Ведущий 1
Свои собственные стихи Расул Гамзатов начал сочинять, когда ему было всего 9 лет. В поэтических строках он рассказывал о школе, о товарищах, об учителях.

В 11 лет, изумлённый самолётом, который приземлился неподалёку от аула, Расул сочинил стихотворение. Оно было даже опубликовано в местной газете. Отец одобрял поэтические опыты сына, был очень горд его первыми успехами. Но Гамзат Цадаса заботился, чтобы удача не вскружила голову молодому поэту, учил его ценить тяжёлый, скрупулезный труд стихотворца.
Ведущий 2
По-своему уважительному, трепетному отношению к поэтическому труду учила Гамзатова и его матушка Хандулай. Она, например, снимала башмаки, чтобы не нарушать покой в горской сакле, когда муж садился за работу.

Слово «мама» навсегда осталось самым тёплым и важным для Расула Гамзатова. Ей посвящены его самые нежные и трепетные поэтические строки.

Чтец
По-русски мама, по-грузински нана,

А по-аварски – ласково баба.

Из тысяч слов земли и океана

У этого – особая судьба.

Став первым словом в год наш колыбельный,

Оно порой входило в дымный круг

И на устах солдата в час смертельный

Последним зовом становилось вдруг.

На это слово не ложатся тени,

И в тишине, наверно, потому

Слова другие, преклонив колени,

Желают исповедаться ему.

Родник, услугу оказав кувшину,

Лепечет это слово оттого,

Что вспоминает горную вершину –
Она прослыла матерью его.

И молния прорежет тучу снова,

И я услышу, за дождём следя,

Как, впитываясь в землю, это слово

Вызванивают капельки дождя.

Расул Гамзатов
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Ведущий 1
Стихи юного Расула Гамзатова регулярно появлялись в районной газете. Он подписывал их псевдонимом отца – Цадаса. Ступить на поэтическую стезю, когда люди знали наизусть стихи его отца, было если не дерзостью, то, большой смелостью. Однажды горец, который не знал, что Расул пишет стихи, сказал ему: «Послушай, что случилось с твоим уважаемым отцом? Раньше, прочитав его стихи один только раз, я сразу запоминал их, а теперь даже понять не могу!» Тогда Расул решил сделать имя отца своей фамилией и стал подписываться как Расул Гамзатов.

Ведущий 2
В 1940 году, окончив Аварское педагогическое училище в городе Буйнакске, Расул Гамзатов вернулся в родную школу – уже в качестве учителя. Потом он работал помощником режиссёра Аварского государственного театра,  корреспондентом газеты «Большевик гор», редактором аварских передач Дагестанского радиокомитета.

Ведущий 1
Первая книга Расула Гамзатова «Горячая любовь и жгучая ненависть», изданная в 1943 году, стала сборником военных стихов. Они были рождены как осознанием народной трагедии, так и личным горем. В боях Великой Отечественной войны погибли двое его старших братьев: одного скрыли волны под Севастополем, другой был смертельно ранен под Сталинградом.
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Ведущий 2
Гамзатову было всего 20 лет, когда он стал членом Союза писателей СССР. Однажды он прочёл свои стихи уже известному поэту Эффенди Капиеву. Тот посоветовал ему поехать учиться в Москву. Отец поддержал такое решение. Через 2 года после этого разговора, держа под мышкой несколько собственных книг, изданных в Дагестане, и поэму «Дети Краснодона», переведённую на русский язык Ильей Сельвинским, Расул Гамзатов отправился в столицу – поступать в Литературный институт имени А. М. Горького.

Ведущий 1
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Директор института маститый литератор Федор Васильевич Гладков, прочитав стихи Расула Гамзатова, увидел, что он плохо владеет русским языком. А написанный им диктант был таким пёстрым от карандашных поправок, что казалось, будто на нём дрались воробьи. Гладков оценил талант начинающего поэта и в институт Гамзатов всё-таки был принят.

Ведущий 2
Учеба открыла Гамзатову неведомые тайны поэзии и литературного мастерства. Он по очереди «влюблялся» в творчество разных поэтов – то Александра Блока, то Сергея Есенина, то Бориса Пастернака, то Марины Цветаевой. С детства оставалась неизменной только привязанность к Пушкину и Лермонтову.
Ведущий 1
Литературный институт Расул Гамзатов окончил в 1950 году. По его собственным словам, здесь, в Москве, он научился держать в руке перо, сидеть склонившись над белой бумагой, любить и ценить святое чувство недовольства собой. «Если к прекрасной аварской поэзии я прибавил хотя бы три камушка, – считает он, – если в моих стихах есть столько огня, что его хватит для того, чтобы прикурить три папиросы, то всем этим я обязан Москве, русской литературе, моим друзьям и учителям».

Ведущий 2
«Поэзия без родной земли – это птица без гнезда», – говорил Расул Гамзатов. Любовь к своей малой родине, уважение к нравственному «кодексу гор» стали нравственной основой его творчества.

Чтец

Я – Дагестана пёс сторожевой,

Лишь свистнет он, 

к его судьбе причастный,

Вновь вздрогну, как от раны ножевой,

И полечу на этот зов всевластный.

Его вершины, славу, письмена

Не я ли охранять давал поруку?

И впредь с любовью женщина одна

На голову мою положит руку.

И одолев в честь собственных заслуг

Я вплавь громокипящие потоки,

Несу дозор у входа в звёздный круг,

Где по ночам беседуют пророки.

Расул Гамзатов

Ведущий 1
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Благородство в отношении к Женщине – ещё одна важная основа кодекса чести горца, «кодекса Любви» Расула Гамзатова. Жена и верная спутница Патимат – первый человек, которому он читал свои стихи. Она была важной частью мира поэта, центром его Вселенной. 
Супруге Гамзатов -   благодарный поэт -  посвящал свои пронизанные горной чистотой и возвышенностью лирические строки. Его часто спрашивали: «Как вы познакомились со своей Патимат? – Не знакомились вовсе! Мы родились в одном ауле. Её родители были богатые люди, деньги давали мне, чтобы я присматривал за ней в люльке. Потом когда она выросла, я без денег готов был смотреть». В любви Гамзатов был счастлив.
Чтец

Бросает свет светильник мой чадящий.

Всё в доме спит, лишь я один не сплю,

Я наклонился над тобою, спящей,

Чтоб вновь промолвить: «Я тебя люблю».

И горше были дни мои и слаще,
Но, старше став, на том себя ловлю,

Что повторяю я теперь всё чаще
Одно и то же: «Я тебя люблю!»
И я, порой неправдою грешащий,
Всего лишь об одном тебя молю:
Не думай, что настолько я пропащий,
Чтоб лгать признаньем: «Я тебя люблю!»
И мой единственный, мой настоящий
Стих только этот: «Я тебя люблю!»
Расул Гамзатов
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Ведущий 2
Гамзатов считал:
Великий грех не знать любви,

Ведь только любящий безгрешен.

Поэт был готов быть вечным студентом в училище Любви и прилежно постигать тайны её «кодекса.

Чтец

В училище Любви, будь молод или сед,

Лелеешь, как в святилище, ты слово

И каждый день сдаёшь экзамен снова.

В училище Любви каникул нет.

Где ходим мы по лезвиям клинков,

И оставаться трудно безупречным,

В училище Любви студентом вечным

Хотел бы слыть, касаясь облаков.

В училище Любви мы выражать

Года свои не доверяем числам.
И, хоть убей, не в силах здравым смыслом
Прекрасные порывы поверять.
И женщину молю: благослови
Мою судьбу в училище Любви!

Расул Гамзатов

Ведущий 1
Гамзатов всегда писал естественно и человечно, горячо и страстно, самобытно и вдохновенно, жизнеутверждающе и многолико, дерзко и обличительно, смело и гневно. 
Поэт Роберт Рождественский говорил о Расуле Гамзатове: «Поэт он огромный, сделавший знаменитым и Дагестан, и аварский язык, и свои горы. Сердце его мудрое, щедрое, живое. Я видел его во многих выступлениях, где он оставался гражданином, мудрецом, шутником. С врагами он сражался без жалости, бил их мудростью. Поэт он не только дагестанский, но и русский поэт. Его всегда называют в числе любимых поэтов».

Ведущий 2
Поэтические строки Гамзатова созданы по канону великого «кодекса любви»  – любви к Родине, Матери, Отцу, Женщине, верности Долгу, Дружбе, заветам и традициям предков. Обратите внимание на книги, представленные на выставке.
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Ведущий 1
Когда Гамзатова однажды спросили, что значит быть и постоянно чувствовать себя поэтом, он ответил: «Очень просто, — это значит никогда не чувствовать себя поэтом... Отделить человека от поэзии немыслимо. Моя поэзия создает меня, и я создаю мою поэзию. Без неё мы мертвы, — больше того, нас просто нет... Моя душа скрыта глубже и надёжнее, чем мои рёбра, мой позвоночник, мои лёгкие. Но лучи поэзии просвечивают, и каждое движение моей души становится доступным для людей. Душа моя как на ладони, открытая и прозрачная, просвеченная волшебными лучами поэзии, и люди видят меня насквозь».

Чтец

Мои стихи не я вынашивал,

Бывало всякое, не скрою:

Порою трус пером их сглаживал,

Герой чеканил их порою.

Влюблённый их писал возвышенно

И лжец кропал, наполнив ложью,

А я мечтал о строках, писанных,

Как говорят, рукою божьей.

Расул Гамзатов
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Ведущий 2
Расул Гамзатов не был обойдён ни любовью читателей, не вниманием официальных властей. С 1950 года он являлся бессменным председателем правления Союза писателей Дагестана.

За достижения в области литературы Расул Гамзатов отмечен многими почётными званиями и премиями. Он Герой Социалистического труда, лауреат Ленинской премии, лауреат Государственных премий СССР и РСФСР, лауреат международной премии «Лучший поэт ХХ века», премии писателей Азии и Африки «Лотос», премий Джавахарлала Неру, Фирдоуси, Христо Ботева, а также премий имени М. Шолохова, М. Лермонтова, А. Фадеева, Батырая, Махмуда, С. Стальского, Г. Цадасы и др.
Поэт избирался действительным членом Петровской академии наук и искусств России.
Расул Гамзатович награждён четырьмя орденами Ленина, орденом Октябрьской Революции, тремя орденами Трудового Красного Знамени, орденами Дружбы народов, «За заслуги перед Отечеством», Петра Великого, болгарским орденом Кирилла и Мефодия, грузинским орденом «Золотое Руно», многими медалями. Он много раз избирался депутатом Верховного Совета Дагестанской АССР, депутатом и членом Президиума Верховного Совета СССР. Несколько десятилетий был делегатом писательских съездов, членом редколлегии журналов «Новый мир», «Дружба народов», газет «Литературная газета», «Литературная Россия» и др.
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Ведущий 1
[image: image38.png]" PACYA TAMBATOB




К официальным почестям, должностям и наградам Расул Гамзатов относился с иронией. Он всегда умел мудро держать дистанцию между собой и властью. Гамзатов всегда предпочитал политической карьере поэтическую судьбу. Герой Соцтруда, лауреат множества премий, он послал из Кремля, в перерыве между заседаниями партийного съезда, телеграмму жене в Махачкалу: «Сижу в президиуме, а счастья нет». Об этой телеграмме спецслужбы немедленно доложили Никите Сергеевичу Хрущёву, и тот поинтересовался у Расула, в чём дело. Поэт ответил:

 - Никита Сергеевич, я получил замечание от главного критика – жены – и решил, что имею право на индульгенцию.
Поэту простили эту дерзкую выходку.
Ведущий 2
В конце жизни Расул Гамзатов работал над книгой «Конституция Дагестана». Это его своеобразное завещание потомкам. Вот как сам поэт в одном из интервью коротко определил суть всех статей этой конституции: «Первая статья — «Мужчина». Кинжал должен быть острым, а мужчина — мужественным. Вторая статья — «Женщина» — взгляды горцев на женщину. Мужчина имеет право драться только в двух случаях — за родную землю и за прекрасных женщин. В остальных случаях дерутся только петухи… Третья статья — «Старики».Тот, кто не уважает стариков, сам не достигнет старости. Четвёртая — «Молодые». Пятая — «Друг». У кого нет друзей, тот ещё не родился, хотя бы и прожил сто лет. Шестая — «Сосед». Деревенский дурак тот, кто ругает родную деревню; дурак в масштабе страны тот, кто ругает соседнюю страну. Седьмая статья — «Гость». Это будут короткие рассказы о воззрениях горцев. Если соблюдаешь все семь законов, значит, ты дагестанец!».
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Чтец

Годы, встав на стремена,

Мчат стремглав сквозь времена.

Сколько лет дано ни будет,

Жизнь даётся нам одна.

Много звёзд — одна луна,

Много вёрст — одна страна,

Та, что родиной зовётся

И пожизненно одна.

Вновь тревога иль война

Иль из рога пьёшь до дна,

Друг мой, помни, ради бога:

Женщин — много, мать — одна!

И отец в кругу вершин

Есть у каждого один.

Будь он грешен,

                       но отречься

От него не может сын.

И единственным от рода

Ликом мы наделены,

За двуликого природа

Не должна нести вины.

Представай в своём обличье,

Сохраняя в каждый миг

От змеиного в отличье

Нераздвоенный язык.

У тебя,

          к чему считать,

Три папахи или пять,

Голова одна, чтоб было,

Чем у плахи рисковать.

Уважай чужое мненье,

Но, достойный мудреца,

Сам высказывай сужденья

Лишь от первого лица.

В мире сто пороков есть,

Лжепророков в нём не счесть.

Хоть одна, как перст,

                                но вызов

Им бросает наша честь!

Расул Гамзатов
Ведущий 1
3 ноября 2003 года сердце поэта остановилось. Но с нами навсегда осталась его душа, его поэзия.

Не будем забывать мудрый завет Расула Гамзатова. Конечно, он относится не только к литераторам, а ко всем, кто хочет стать достойным человеком: «У поэта всего три наставника. Первый – земля, на которой он родился, второй – природа, третий – умная книга».

Ведущий 2
Ждём вас в библиотеке. Читайте книги Гамзатова и других хороших писателей! Постигайте кодекс Чести и Любви!
Советуем прочитать
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